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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

DML810

LED

0.2 W x 202

Rated voltage

D.C.14.4V/18V

Luminous flux

5,500lm / 3,000Im / 1,500Im

Operating time
(with BL1860B x2, all LEDs light up)

4 hours (5,500lm) / 18 hours (1,500Im)

Maximum number of interconnect- 8

able appliances

Operating temperature 0°C~40°C
Storage temperature -20°C~60°C

Dimensions 420 mm x 420 mm x 787 mm
(LxWxH)

Net weight 13.9kg

(without battery cartridge and power

cord)

Protection degree

DC: IP54 (only powered by battery pack)
1 IP20

without notice.
Specifications may differ from country to country.

condition.

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

D.C.14.4 V Model

BL1415N / BL1430/BL1430B / BL1440 /
BL1450/BL1460B

D.C.18 V Model

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD /
DC18SE / DC18SF / DC18SH

Some of the battery cartridges and chargers listed
residence.

above may not be available depending on your region of

AWARNING: Only use the battery cartridges and
and chargers may cause injury and/or fire.

chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Symbols

The followings show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before
use.

Sm

Read instruction manual.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic
Equipment and Batteries and Accumulators
and Waste Batteries and Accumulators

and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Ni-MH
Li-ion

)i

Take particular care and attention.

Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

A
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Do not stare at operating lamp.

Use appropriate shielding or eyes
protection.

Do not use the appliance in the rain or
snow when using with AC power.

Breaker restart button.

ﬂ@@%

Power supply

The tool should be connected only to a power supply

of the same voltage as indicated on the nameplate,

and can only be operated on single-phase AC supply.
This tool should be grounded while in use to protect

the operator from electric shock. Use only three-wire
extension cords which have three-prong grounding-type
plugs and three-pole receptacles which accept the
tool's plug.

SAFETY WARNINGS

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.

When the appliance is not in use, always
switch off, and unplug / remove the battery
cartridge from the appliance.

2. Do not cover the lamp, or clog the vent of the
appliance with cloth or carton, etc. Otherwise it
may cause a flame.

3.  When using the appliance with AC power,
do not use the appliance in damp or wet
locations.

4. Do not expose the appliance to rain or snow.
Never wash it in water.

5. Do not use the appliance in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

6.  Appliance plugs must match the outlet. Never
modify the plugs in any way. Use of unmodified
plugs and matching outlet will reduce risk of elec-
tric shock.

7. When operating the appliance, avoid body
contact with earthed or grounded surfaces
such as pipes, radiators, microwave ovens, or
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

8. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the appliance.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

1.
12.

14.
15.

When operating the appliance outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be replaced by a
special cord or cord exclusively available from
the manufacturer or his service agent.

Do not stare at the source of light directly.

Do not handle the plug with wet or greasy
hand.

Always place the appliance on a level and sta-
ble place. Otherwise a falling accident may occur.
Always place the appliance in upright position.
The light source contained in this luminaire
shall only be replaced by the manufacture or
his service agent or a similar qualified person.
Do not leave the power cord disconnected
from the appliance while the power is supplied
from an outlet. Doing so might cause an electric
shock.

Do not use the carrying handle any other
purpose than carrying the appliance, such as
hoisting.

Do not expose the appliance to sparks or cor-
rosive atmosphere, etc.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.
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SERVICE

1.

This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.

When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

Do not incinerate this appliance, even if it is
severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Carrying handle 2 | Brightness indicator 3 | Brightness change button
4 | Power switch button 5 | Lighting area change button 6 | Hole for padlock
7 | Battery cover 8 | Cover lock 9 | Power cord
10 | Hook for power cord 11 | Socket cover 12 | AC outlet
13 | Breaker restart button 14 | AC inlet - -

NOTE: The shape of the plug of the power cord varies from country to country.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

A\ CAUTION: Be careful not to trap finger(s)
between the appliance and battery cartridge when
loading battery cartridge as well as between the
appliance and the battery cover when closing the
battery cover.

To install the battery cartridge, release the cover lock,
and open the battery cover.
» Fig.2: 1. Cover lock 2. Battery cover

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click.

Then close the battery cover.

» Fig.3: 1. Button 2. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of the
cartridge.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully. If not, it may accidentally fall out of the appli-
ance, causing injury to you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to two battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for
operation.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the appliance is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the appli-
ance automatically stops without any indication. In this
situation, remove and install the battery cartridge when
using with DC power, or push the breaker restart button
when using AC power. Then turn the appliance on to
restart.

» Fig.5: 1. Breaker restart button

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the LED

lights go out except a part of LEDs as illustrated. Then
approximately five to ten minutes later, the system auto-
matically cuts off power. In this situation, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

» Fig.6
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Hole for padlock

For anti-theft of battery cartridges, hole for padlock is
provided.
» Fig.7: 1. Hole for padlock

OPERATION

A CAUTION: This appliance is intended for
commercial use. Do not use the appliance for
household purpose.

Turning on / off the appliance

Press the power switch button to turn on the appliance.
Press the power switch button again to turn off the
appliance.

» Fig.8: 1. Power switch button

NOTE: The appliance turns on at the same mode as
the last setting.

Changing brightness

Press the brightness change button while the appliance
is operating. The brightness decreases every time you
press the brightness change button. The brightness
will return to the highest when operating in the lowest
brightness.

» Fig.9: 1. Brightness change button

Changing lighting area

Press the lighting area change button while the appli-
ance is operating.
» Fig.10: 1. Lighting area change button

The lighting area changes every time you press the
lighting area change button as illustrated.
» Fig.11

Using with AC power

AWARNING: Never use the appliance when the
cord or plug is damaged.

A WARNING: Do not handle the plug with wet or
greasy hand.

A WARNING: Do not leave the power cord dis-
connected from the appliance while the power is
supplied from the mains. Small children may put the
live plug in their mouth and cause injury.
AWARNING: Do not put the live plug or cord
into your mouth. Doing so might cause an electric
shock.

A WARNING: Make sure that the voltage rating
of the main power supply corresponds with that
of the appliance.

A WARNING: An outlet that is plugged must be
grounded.

When using the appliance with AC power, use the

power cord supplied with the appliance.

Insert the plug to AC inlet of the appliance and then

insert the other end to an outlet.

» Fig.12: 1. Power cord 2. Socket cover (AC inlet)
3. Plug (for the appliance) 4. Plug (for an
outlet)

A CAUTION: Be sure to insert the plug into the
appliance first, then insert the other end to an
outlet.

A CAUTION: Always close the socket cover
firmly when the power cord is not plugged.

NOTE: Even operating in DC power, the appliance
automatically changes to AC power when the power
cord plugged in.

NOTE: The AC power does not charge the battery
inserted to the appliance.

NOTE: The shape of the plug of the power cord var-
ies from country to country.

Interconnected use

A CAUTION: Do not connect any appliance other
than DML810 to AC outlet.

ACAUTION: Always use the power cord supplied
with the appliance.

A CAUTION: Do not interconnect appliances
beyond the maximum number of interconnectable
appliances specified in the instruction.

When using the appliance interconnected with other
appliance, connect them with the power cord.

Insert the plug into the AC inlet of the appliance to be
powered, and then insert the other end to the AC outlet
of the appliance to power.

» Fig.13: 1.AC outlet

NOTE: When using the appliances interconnected,
operations such as turning on / off, changing bright-
ness, and changing lighting area are not linked. Each
appliance needs to be operated.

Organizing the power cord

Coil the power cord on the hook for power cord tightly.
» Fig.14: 1. Power cord 2. Hook for power cord
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

PECIFICAGOES

Modelo: DML810
LED 0,2 P x 202
Tens&o nominal 14,4V /18V CC

Fluxo luminoso

5.500 Im/3.000 Im / 1.500 Im

Tempo de operagao
(com bateria BL1860B x2 e todos os LEDs acesos)

4 horas (5.500 Im) / 18 horas (1.500 Im)

Numero maximo de aparelhos interconectaveis 8
Temperatura de operagédo 0°C~40°C
Temperatura de armazenamento -20°C~60°C

(sem a bateria nem o cabo de alimentagao)

Dimensdes 420 mm x 420 mm x 787 mm
(CxLxA)
Peso liquido 13,9 kg

Grau de protegao

CC.: IP54 (somente acionado a bateria)
CA.: IP20

. Devido ao nosso continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, reservamo-nos o direito de alterar espe-
cificagdes de partes e acessoérios que constam neste manual, sem aviso prévio.

. As especificagdes podem diferir de pais para pais.

. Os tempos de operagéo sdo aproximados e podem diferir de acordo com o tipo de bateria, o status da carga e

as condigdes de uso.

Bateria e carregador aplicaveis

Bateria

Modelo de 14,4V CC

BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/
BL1450/BL1460B

Modelo de 18 V CC

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Carregador

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD /
DC18SE / DC18SF / DC18SH

. Alguns dos carregadores e baterias listados acima podem n&o estar disponiveis na sua regido de residéncia.

pode provocar ferimentos e/ou incéndios.

AAVISO: Use somente as baterias e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores

A seguir, estdo os simbolos usados para esta ferra-
menta. Certifique-se de que compreende o seu signifi-
cado antes da utilizagao.

S m
E en

Leia o0 manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE

Né&o jogue equipamentos elétricos nem
baterias no lixo doméstico!

De acordo com as diretivas europeias
sobre descartes de equipamentos elétricos
e eletronicos e sobre baterias e acumu-
ladores e seus descartes, e a implemen-
tacdo dessas diretivas conforme as leis
nacionais, os equipamentos elétricos e as
baterias que atingem o fim de sua vida util
devem ser coletados em separado e enca-
minhados a uma instalagéo de reciclagem
de acordo com os regulamentos sobre o
meio ambiente.

11

Tenha muito cuidado e atencéo.

Radiacéo optica (UV e IV).
Minimize a exposigéo dos olhos e da pele.

Nao olhe diretamente para a luz acesa.

Use protetores ou protegao ocular
apropriados.

Nao use o aparelho na chuva ou neve
quando estiver usando a alimentagédo CA.

>
(g]

Bot&o de rearme do disjuntor.

7@ @ P> >P
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Fonte de alimentagao

A ferramenta deve ser conectada somente a uma fonte
de alimentagdo com a mesma tensé&o indicada na pla-
queta de identificagdo e s6 pode ser operada com uma
alimentagdo CA monofasica. Esta ferramenta deve ser
aterrada durante o uso para proteger o operador contra
choques elétricos. Utilize somente cabos de extensao
de trés fios com plugues de trés pinos com aterramento
e tomadas tripolares compativeis com o plugue da
ferramenta.

AVISOS DE SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANGCA

IMPORTANTES

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga e
todas as instrugées. O ndo cumprimento dos avisos
e das instrugdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes graves.

LEIA E SIGA TODAS AS
INSTRUQOES DE SEGURANCA.

Quando o aparelho nao estiver sendo usado,
desligue-o e desconecte da rede / remova a
bateria.

2. Nao cubra a lampada nem bloqueie a aber-
tura de ventilagao do aparelho com panos,
papéis, etc. Se isso for feito, podera provocar um
incéndio.

3. Quando usar o aparelho com alimentagao CA,
nao o use em locais umidos ou molhados.

4. Nao exponha o aparelho a chuva ou neve.
Nunca o lave com agua.

5. Nao uso o aparelho em atmosferas explosivas,
como por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis.

6. Os plugues do aparelho devem ser compati-
veis com as tomadas da rede. Nunca modi-
fique os plugues de forma alguma. O uso de
plugues ndo modificados em tomadas de rede
compativeis reduz o risco de choques elétricos.

7. Quando operar o aparelho, evite o contato do
corpo com superficies aterradas, tais como
tubos, radiadores, fornos de micro-ondas
ou refrigeradores. O risco de choque elétrico é
maior se seu corpo for aterrado.

8. Nao use o cabo da ferramenta indevidamente.
Nunca use o cabo para carregar, puxar ou des-
conectar da rede elétrica o aparelho. Mantenha
o cabo afastado do calor, éleo, bordas cor-
tantes ou partes moveis. Cabos danificados
ou emaranhados aumentam o risco de choques
elétricos.

9. Quando operar o aparelho ao ar livre, use
um cabo de extensao adequado para uso ao
ar livre. A utilizagdo de um cabo adequado
para uso ao ar livre reduz o risco de choques
elétricos.

10. Se o cabo ou cordiao externo flexivel desta
luminaria sofrer danos, ele devera ser trocado
por um cabo ou cordao especial fornecido
exclusivamente pelo fabricante ou seu repre-
sentante de servico.

11. Nao olhe diretamente para a fonte luminosa.

12.  Nao manuseie o plugue com as maos molha-
das ou engorduradas.

13. Mantenha sempre o aparelho sobre uma
superficie nivelada e estavel. Caso contrario,
ele podera cair e provocar um acidente.

14. Mantenha sempre o aparelho na posi¢ao
vertical.

15. Afonte luminosa contida nesta luminaria
somente deve ser trocada pelo fabricante, seu
representante de servigo ou uma pessoa com
qualificagdo semelhante.

16. Nao deixe o cabo de alimentagao desconec-
tado do aparelho enquanto a alimentagao
elétrica estiver sendo feita a partir da rede.
Fazer isso podera resultar em choque elétrico.

17. Nao use a al¢a de transporte para nenhuma
outra finalidade que nao o transporte do apare-
Iho, como por exemplo, para fins de icamento.

18. Nao exponha o aparelho a faiscas, atmosferas
corrosivas, etc.

Uso e cuidados de manuseio da bateria

1. Recarregue somente com o carregador espe-
cificado pelo fabricante. Um carregador que é
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

2. Use as ferramentas elétricas somente com as
baterias especificamente designadas. O uso de
qualquer outro tipo de bateria pode criar riscos de
lesédo e incéndio.

3. Quando a bateria ndo estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos,
etc., que podem conectar um terminal ao
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

4. Sob condi¢ées extremas, a bateria pode eje-
tar liquido; evite contato com tal liquido. Se
ocorrer um contato acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar nos olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado pela bate-
ria pode causar irritagdo e queimaduras.

5. Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou tenha sido modificada. Baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um com-
portamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de lesdes.

6. Nao exponha a bateria nem a ferramenta a cha-
mas ou a temperaturas excessivas. A exposicao
a chamas ou a uma temperatura acima de 130 °C
podem causar exploséo.

7. Sigatodas as instrugdes de carregamento
e nao carregue a bateria nem a ferramenta
fora da faixa de temperatura especificada nas
instrugées. O carregamento inadequado ou a
temperaturas fora da faixa especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
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ASSISTENCIA TECNICA

1.

A assisténcia técnica do aparelho deve ser
somente realizada por pessoal de reparos qualifi-
cado. A assisténcia técnica ou manutengao reali-
zada por pessoal ndo qualificado pode resultar em
risco de ferimentos.

2. Ao fazer a manutencao deste aparelho, utilize

somente pecas de reposicéo idénticas. O uso de
pegas ndo autorizadas, ou o descumprimento das
instrucdes de manutencdo, podem criar riscos de
choques elétricos ou de ferimentos.

3. Nao incinere este aparelho, mesmo se ele estiver

seriamente danificado. As baterias podem explo-
dir no fogo. Descarte o aparelho de acordo com
as regulamentacdes locais.

Instrugdes de seguranga

importantes para o cartucho da
bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
c¢oOes e notas de precaucao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

2. Nao desmonte a bateria.

Se o tempo de operagao se tornar excessi-
vamente mais curto, pare imediatamente a
operagao. Operagdo nessas condigdes podera
resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até explosao.
Caso caia eletrolitos em seus olhos, lave-os
com agua limpa e procure assisténcia de um
médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de viséao.
Nao provoque um curto-circuito na bateria:
(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.
(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.
(3) Na&o exponha a bateria a chuva ou agua.
Um curto-circuito na bateria pode causar
sobrecarga de corrente, aquecimento exces-
sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.
Nao guarde a ferramenta nem a bateria em
locais onde a temperatura possa atingir ou
ultrapassar 50°C.
Nao queime a bateria mesmo se estiver seve-
ramente danificada ou gasta. A bateria pode
explodir no fogo.
Tenha cuidado para nao deixar cair, sacudir ou
dar pancadas na bateria.
Nao utilize uma bateria danificada.

10. As baterias de ions de litio desta maquina
estao sujeitas aos requisitos da legislacao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagéo
devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, é
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que ndo se mova dentro da
embalagem.

11. Para descartar a bateria, retire-a da ferramenta
e descarte-a em um local seguro. Siga as regu-
lamentagdes locais referentes ao descarte de
baterias.

12. Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagao das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosdo ou vazamento de eletrolito.

13. Abateria devera ser retirada da ferramenta
caso esta ndo va ser usada por um periodo de
tempo prolongado.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUGAO: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita ndo originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sdo da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias n&o originais cancela a garantia Makita
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
bateria.

Dicas para manter a vida util

maxima da bateria

1. Carregue a bateria antes de uma descarga
completa. Sempre pare a operagao da ferra-
menta e carregue a bateria quando notar perda
de poténcia.

2. Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4.  Carregue a bateria se nao utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).
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DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 | Alga de transporte 2 | Indicador de intensidade luminosa 3 | Botdo de mudanga de intensidade
luminosa
4 | Botao liga/desliga 5 | Botdo de mudancga da area de 6 | Furo para cadeado
iluminagao
Tampa das baterias 8 | Trava da tampa 9 | Cabo de alimentagao
10 | Gancho para o cabo de 11 | Tampa da tomada 12 | Tomada-fémea CA
alimentagéo
13 | Botéo de rearme do disjuntor 14 | Tomada-macho CA - |-

| NOTA: O formato do plugue do cabo de alimentagéo varia de pais para pais.

DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e que a bateria foi reti-
rada antes de executar ajustes ou de verificar o
funcionamento do aparelho.

Instalagdo ou remogao da bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre o aparelho
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUCAO: Segure o aparelho e a bateria
com firmeza ao instalar ou remover a bateria. Nao
segurar o aparelho e a bateria com firmeza pode
fazer com que eles escorreguem de suas méaos,
danificando o aparelho e a bateria e causando feri-
mentos pessoais.

APRECAUQAO: Tome cuidado para ndo pren-
der o(s) dedo(s) entre o aparelho e a bateria ao
colocar esta, nem entre o aparelho e a tampa das
baterias quando fecha-la.

Para instalar a bateria, primeiro solte a trava da tampa
e abra a tampa das baterias.
» Fig.2: 1. Trava datampa 2. Tampa das baterias

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta desta a
ranhura no compartimento e encaixe-a em posicéo.
Coloque-a até o fim, até ela travar em posigdo com um
leve clique.

Feche a tampa das baterias.

» Fig.3: 1. Bot&o 2. Bateria

Para retirar a bateria, deslize-a para fora do aparelho,
ao mesmo tempo em que desliza o botdo na frente da
bateria.

APRECAUCAO: Coloque sempre a bateria até
o fim. Caso contrario, ela podera acidentalmente se
soltar do aparelho e provocar ferimentos em vocé ou
em pessoas proximas.

APRECAU(};\O: Nao force a colocagéo da
bateria. Se ela nao deslizar com facilidade é porque
néo esta sendo colocada corretamente.
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NOTA: Até duas baterias podem ser instaladas,
embora o aparelho utilize apenas uma bateria para a
operagao.

Indicagao da capacidade restante

das baterias

Somente para baterias com o indicador

» Fig.4: 1.Lampadas indicadoras 2. Botao de
checagem

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a

capacidade restante das baterias. As [ampadas indica-
doras acendem por alguns segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade
I |:| ﬂ restante
Acesa Desl Piscando

75% a 100%

il
110
_} R
000

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

!I |:| |:| |:| Carregue a
bateria.

I I |:| |:| Abateria
pode ter

1l falhado.

Jgomn

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicagdo pode ser um pouco
diferente da capacidade real.
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Sistema de protec¢ao do aparelho /

bateria

O aparelho é equipado com um sistema de protegéo.
Esse sistema corta automaticamente a alimentagao
de energia para prolongar a vida util do aparelho e da
bateria. O aparelho interrompe automaticamente a
operagdo se uma das condigdes a seguir ocorrer com
ele ou com a bateria.

Protecédo contra sobrecarga

Quando o aparelho é operado de tal forma que provoca
um consumo anormalmente alto de corrente, ele para
automaticamente sem nenhum aviso. Nesse caso,
remova e reinstale a bateria se estiver usando alimen-
tagdo CC ou pressione o botdo de rearme do disjuntor
se estiver usando alimentagdo CA. Em seguida, ligue o
aparelho para reiniciar.

» Fig.5: 1. Botdo de rearme do disjuntor

Protecédo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria fica baixa, os LEDs
apagam, exceto parte deles, conforme ilustrado.
Aproximadamente cinco a dez minutos depois, o sis-
tema corta automaticamente a alimentagéo. Nesse
caso, retire a bateria do aparelho e recarregue-a.

» Fig.6

Furo para cadeado

Para protecao das baterias contra roubo, existe um furo
para cadeado.
» Fig.7: 1. Furo para cadeado

OPERAGAO

APRECAUCAO: Este aparelho se destina
ao uso comercial. Nao use o aparelho para fins
domésticos.

Como ligar / desligar o aparelho

Pressione o botao liga/desliga para ligar o aparelho.
Pressione o botao liga/desliga mais uma vez para
desligar o aparelho.

» Fig.8: 1. Botao liga/desliga

NOTA: Quando ligado, o aparelho retorna ao mesmo
modo em que foi deixado por ultimo.

Como alterar a intensidade

luminosa

Pressione o botao de mudanga de intensidade lumi-
nosa com o aparelho em operagéo. A intensidade lumi-
nosa diminui sempre que o botdo de mudanca de inten-
sidade luminosa é pressionado. A intensidade luminosa
retorna ao ajuste mais alto se estiver operando com a
menor intensidade luminosa.
» Fig.9: 1. Bot&do de mudanga de intensidade
luminosa

Como alterar a area de iluminagao

Pressione o botdo de mudanga da area de iluminagao
com o aparelho em operagéo.
» Fig.10: 1.Botdo de mudancga da area de iluminagéo

A area de iluminagdo muda sempre que o botéo de
mudanga da area de iluminagao é pressionado, con-
forme ilustrado.

» Fig.11

Uso com alimentagao CA

AAVISO: Nunca use o aparelho se o cabo ou o
plugue estiverem danificados.

A AVISO: Nio manuseie o plugue com as mios
molhadas ou engorduradas.

A AVISO: N3o deixe o cabo de alimentagéo des-
conectado do aparelho enquanto estiver sendo
alimentado a partir da rede elétrica. Criangas
pequenas podem colocar o plugue energizado na
boca e se ferir.

AAVISO: N30 coloque o plugue ou o cabo
energizados na boca. Fazer isso podera resultar em
choque elétrico.

AAviso: Certifique-se de que a tensdo nominal
da fonte de alimentacéo da rede corresponde a
do aparelho.

A AVISO: Tomadas conectadas ao plugue
devem ser aterradas.

Quando usar o aparelho com alimentagao CA, utilize o

cabo de alimentacao fornecido com o aparelho.

Insira o plugue na tomada-macho CA do aparelho e

conecte a outra ponta a uma tomada da rede.

» Fig.12: 1. Cabo de alimentagédo 2. Tampa da
tomada (tomada-macho CA) 3. Plugue (no
aparelho) 4. Plugue (na tomada da rede)

APRECAUC;\O: Certifique-se de inserir o
plugue primeiro no aparelho e entdo insira a outra
ponta em uma tomada de rede.
APRECAUCAO: Feche sempre a tampa da
tomada com firmeza quando o cabo de alimenta-
¢ao nao estiver conectado.

NOTA: Mesmo quando operado no modo de alimen-
tagao CC, o aparelho passa automaticamente para o
modo de alimentagdo CA quando o cabo de alimenta-
¢ao é conectado a rede.

NOTA: A alimentacdo CA ndo carrega a bateria se
esta estiver inserida no aparelho.

NOTA: O formato do plugue do cabo de alimentacédo
varia de pais para pais.
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Uso interconectado

APRECAUCAO: N&o conecte nenhum aparelho
exceto o modelo DML810 a uma tomada-fémea CA.

APRECAUCAO: Use sempre o cabo de alimenta-
¢ao fornecido com o aparelho.

APRECAUCAO: Na&o interconecte mais do que
a quantidade maxima de aparelhos interconectaveis
especificada nas instrugdes.

Para interconectar um aparelho a outro, use o cabo de
alimentagéo.

Insira o plugue na tomada-macho CA do aparelho a ser
alimentado e conecte a outra ponta a tomada-fémea CA
do aparelho para alimentar.

» Fig.13: 1. Tomada-fémea CA

NOTA: Quando os aparelhos s&o usados interconec-
tados, operagdes como ligar /desligar, alterar a inten-
sidade luminosa e alterar a area de iluminagao nao
ficam vinculadas. Cada aparelho precisa ser operado
individualmente.

Como guardar o cabo de

alimentagao

Enrole o cabo de alimentacéo apertado no gancho para

o cabo de alimentagéo.

» Fig.14: 1. Cabo de alimentagdo 2. Gancho para o
cabo de alimentagéo

ANUTEN

APRECAUCAO: Antes de realizar qualquer
inspegdo ou manutencao, verifique sempre se
o aparelho esta desligado, desconectado da
tomada e se a bateria foi removida.

OBSERVAC[\O: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengao ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Os acessorios ou extensées
especificados neste manual sdo recomendados
para utilizagdo com a sua ferramenta Makita. A uti-
lizagé@o de quaisquer outros acessorios ou extensées
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessério
ou extensdo apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regido.

. Baterias e carregadores originais Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padrao.
Eles podem variar de pais para pais.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model:

DML810

LED

0,2 L x 202

Tegangan terukur

D.C.14,4V/18V

fluks bercahaya

5.500Im / 3.000Im / 1.500Im

Waktu pengoperasian
(dengan BL1860B x2, semua LED menyala)

4 jam (5.500im) / 18 jam (1.500Im)

Jumlah maksimal peralatan yang dapat 8

saling disambungkan

Suhu pengoperasian 0°C~40°C
Suhu penyimpanan -20°C~60°C

Dimensi
(PxLxT)

420 mm x 420 mm x 787 mm

Berat bersih
(tanpa kartrid baterai dan kabel daya)

13,9kg

Derajat perlindungan

DC: IP54 (daya hanya berasal dari paket baterai)
AC: IP20

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
. Waktu pengoperasian merupakan perkiraan dapat berbeda bergantung pada jenis baterai, status pengisian

daya, dan kondisi penggunaan.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai

Model D.C.14,4 V

BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440 /
BL1450/BL1460B

Model D.C.18 V

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B

Pengisi daya

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD /
DC18SE / DC18SF / DC18SH

tempat tinggal Anda.

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing simbol sebelum menggunakan alat.

Sm

Baca petunjuk penggunaan.

Hanya untuk negara-negara UE

Jangan membuang peralatan listrik atau
paket baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga!

Dengan memerhatikan Petunjuk Eropa,
tentang Limbah Peralatan Listrik dan
Elektronik serta Baterai dan Akumulator
serta Limbah Baterai dan Akumulator dan
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan
hukum nasional, peralatan listrik dan
baterai dan paket baterai yang telah habis
umur pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel secara lingkungan.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian
Anda.

A

Radiasi Optis (UV dan IR).
Minimalkan paparan ke mata atau kulit.

Jangan menatap pada lampu
pengoperasian.
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Gunakan perisai atau pelindung mata
yang tepat.

®

Jangan gunakan peralatan dalam hujan
atau salju saat menggunakan dengan
dayaAC.

AC

Tombol mulai ulang pemutus.

Pasokan daya

Pengisap harus terhubung dengan pasokan daya listrik

yang bertegangan sama dengan yang tertera pada

pelat nama, dan hanya dapat dijalankan dengan listrik

AC fase tunggal. Pengisap ini harus terarde ketika
digunakan untuk melindungi operator dari sengatan
listrik. Gunakan hanya kabel ekstensi tigakawat
yang mempunyai steker tipe pengardean tiga-kaki

dan stopkontak tiga-kutub yang bisa dimasuki steker

pengisap.

PERINGATAN
KESELAMATAN

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

A\PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

BACA DAN IKUTI SEMUA
INSTRUKSI KESELAMATAN.

Saat peralatan tidak sedang digunakan, selalu
matikan, dan cabut / lepas kartrid baterai dari

peralatan.

2. Jangan menutupi lampu, atau menyumbat
lubang angin peralatan dengan kain atau

karton, dsb. Jika tidak, dapat menimbulkan nyala 18.

api.

3. Saat menggunakan peralatan dengan daya AC,
jangan menggunakan peralatan di lokasi yang

lembap atau basah.
4. Jangan memaparkan peralatan pada hujan

atau salju. Jangan pernah mencucinya dalam

air.

5. Jangan menggunakan peralatan dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
seperti jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar.

6.  Steker peralatan harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steker dengan cara apa pun. Penggunaan
steker yang tidak diubah dan stopkontak yang
cocok akan mengurangi risiko sengatan listrik.

Saat mengoperasikan peralatan, hindari
sentuhan tubuh dengan permukaan yang
terbumi atau dibumikan seperti pipa, radiator,
oven microwave, atau kulkas. Risiko sengatan
listrik bertambah jika ada bagian tubuh Anda yang
menyentuh bumi atau tanah.

Jangan menggunakan kabel dengan tidak
semestinya. Jangan pernah menggunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut peralatan. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik.

Saat mengoperasikan peralatan di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang

sesuai dengan penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai dengan
penggunaan luar ruangan akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

Jika kabel fleksibel eksternal atau kabel
luminer ini rusak, maka harus diganti dengan
kabel khusus atau kabel yang tersedia secara
eksklusif dari produsen atau agen layanannya.
Jangan menatap pada sumber cahaya secara
langsung.

Jangan memegang steker dengan tangan
basah atau berminyak.

Selalu letakkan peralatan pada tempat yang
datar dan stabil. Jika tidak, dapat terjadi
kecelakaan jatuh.

Selalu tempatkan peralatan dalam posisi tegak
lurus.

Sumber cahaya yang terkandung dalam
luminer ini hanya boleh diganti oleh produsen
atau agen layanannya atau seseorang yang
berkualifikasi serupa.

Jangan meninggalkan kabel daya yang
dilepas dari peralatan saat daya disuplai dari
stopkontak. Hal tersebut dapat menyebabkan
sengatan listrik.

Jangan menggunakan pegangan jinjing untuk
tujuan lain selain membawa peralatan, seperti
untuk mengangkat/menarik ke atas dengan
tali.

Jangan paparkan peralatan pada percikan api
atau atmosfer yang korosif, dsb.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

baterai

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
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Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

SERVIS

1.

Servis peralatan ini harus dilakukan hanya oleh
petugas perbaikan yang berkualifikasi. Servis
atau perawatan yang dilakukan oleh petugas yang
tidak berkualifikasi dapat mengakibatkan risiko
cedera.

Saat melakukan perbaikan peralatan ini, gunakan
hanya suku cadang pengganti yang serupa.
Penggunaan suku cadang yang tidak resmi atau
kelalaian mengikuti petunjuk perawatan dapat
mengakibatkan risiko sengatan listrik atau cedera.
Jangan membuang peralatan ini, bahkan jika
rusak parah. Baterai bisa meledak jika terbakar.
Buang peralatan sesuai dengan peraturan
setempat.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,

bacalah semua petunjuk dan penandaan pada

(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)

produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar kartrid baterai.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas

berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar

atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan

hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan

bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan mesin dan kartrid baterai
pada lokasi dengan suhu yang bisa mencapai
atau melebihi 50 °C.

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8. Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh
atau terbentur.

9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.
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Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan

10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1
1 | Pegangan jinjing 2 | Indikator kecerahan 3 | Tombol pengubah kecerahan
4 | Tombol sakelar daya 5 | Tombol pengubah area 6 | Lubang untuk gembok
pencahayaan
7 | Penutup baterai 8 | Kunci penutup 9 | Kabel daya
10 | Kait untuk kabel daya 11 | Penutup soket 12 | Stopkontak AC
13 | Tombol mulai ulang pemutus 14 | InletAC - -

| CATATAN: Bentuk steker kabel daya bervariasi dari negara ke negara.

DESKRIPSI FUNGSI

MA\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas
sebelum menyetel atau memeriksa fungsi
peralatan.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: selalu matikan peralatan
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.

A PERHATIAN: Pegang peralatan dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang peralatan
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada peralatan dan kartrid
baterai serta cedera badan.

A PERHATIAN: Berhati-hatilah untuk tidak
menjepit jari di antara peralatan dan kartrid
baterai saat memuat kartrid baterai serta antara
peralatan dan penutup baterai saat menutup
penutup baterai.

Untuk memasang kartrid baterai, lepaskan kunci
penutup, dan buka penutup baterai.
» Gbr.2: 1. Kunci penutup 2. Penutup baterai

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik kecil.
Kemudian tutup penutup baterai.

» Gbr.3: 1. Tombol 2. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari peralatan
sambil menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

MA\PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
dengan penuh. Jika tidak, kartrid baterai dapat
terlepas dari peralatan secara tidak sengaja,
menyebabkan cedera pada Anda atau orang di
sekitar Anda.

A PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

CATATAN: Hingga dua kartrid baterai dapat
dipasang, meski demikian mesin hanya
menggunakan satu kartrid baterai untuk

pengoperasian.
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Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.4: 1.Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas
I D n yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

i1kl .
I I I |:| 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
I I I:I I:I Baterai
mungkin

} sudah rusak.

t
CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu

lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Sistem perlindungan peralatan/
baterai

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem ini secara otomatis memutus daya untuk
memperpanjang usia pakai peralatan dan baterai.
Peralatan akan berhenti secara otomatis saat
penggunaan jika peralatan atau baterai mengalami
salah satu kondisi berikut ini.

Perlindungan kelebihan beban

Bila peralatan dijalankan dengan cara yang
menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak
normal, peralatan akan berhenti secara otomatis tanpa
menunjukkan apa-apa. Dalam situasi ini, lepaskan

dan pasang kartrid baterai saat menggunakan dengan
daya DC, atau tekan tombol mulai ulang pemutus saat
menggunakan daya AC. Kemudian, nyalakan peralatan
untuk kembali melanjutkan pekerjaan.

» Gbr.5: 1. Tombol mulai ulang pemutus

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Saat kapasitas baterai menjadi rendah, lampu

LED padam kecuali sebagian LED sebagaimana
diilustrasikan. Kemudian sekitar lima sampai sepuluh
menit kemudian, sistem secara otomatis mematikan
daya. Dalam situasi ini, lepaskan kartrid baterai dari
peralatan dan isi ulang baterai.

» Gbr.6

Lubang untuk gembok

Untuk kartrid baterai anti-maling, lubang untuk gembok
disediakan.
» Gbr.7: 1. Lubang untuk gembok

A PERHATIAN: Peralatan ini ditujukan untuk
penggunaan komersial. Jangan gunakan
peralatan untuk keperluan rumah tangga.

Menghidupkan / mematikan
peralatan

Tekan tombol sakelar daya untuk menghidupkan
peralatan. Tekan kembali tombol sakelar daya untuk
mematikan peralatan.

» Gbr.8: 1. Tombol sakelar daya

CATATAN: Peralatan menyala pada mode yang
sama seperti pengaturan terakhir.

Mengubah kecerahan

Tekan tombol pengubah kecerahan saat peralatan
dioperasikan. Kecerahan menurun setiap saat Anda
menekan tombol pengubah kecerahan. Kecerahan
akan kembali ke tingkat paling tinggi saat dioperasikan
dalam kecerahan terendah.

» Gbr.9: 1. Tombol pengubah kecerahan

Mengubah area pencahayaan

Tekan tombol pengubah area pencahayaan saat
peralatan dioperasikan.
» Gbr.10: 1. Tombol pengubah area pencahayaan

Area pencahayaan berubah setiap saat Anda menekan
tombol pengubah area pencahayaan sebagaimana
diilustrasikan.

» Gbr.11
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Menggunakan dengan daya AC

APERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
peralatan saat kabel atau steker rusak.

APERINGATAN: Jangan memegang steker
dengan tangan basah atau berminyak.

APERINGATAN: Jangan meninggalkan kabel
daya yang dilepas dari peralatan saat daya
disuplai dari sumber listrik. Anak kecil dapat
memasukkan steker yang dialiri listrik ke dalam mulut
sehingga menyebabkan cedera.

A\ PERINGATAN: Jangan meletakkan steker
atau kabel yang dialiri listrik ke dalam mulut
Anda. Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan
listrik.

A\PERINGATAN: Pastikan angka tegangan
pasokan daya utama sesuai dengan angka
tegangan peralatan.

APERINGATAN: Stopkontak yang dicolokkan
harus dibumikan.

Saat menggunakan peralatan dengan daya AC,

gunakan kabel daya yang disediakan dengan peralatan.

Masukkan steker ke inlet AC peralatan dan kemudian

masukkan ujung lain ke stopkontak.

» Gbr.12: 1. Kabel daya 2. Penutup soket (inlet AC)
3. Steker (untuk peralatan) 4. Steker (untuk
stopkontak)

A\PERHATIAN: Pastikan untuk memasukkan
steker ke peralatan terlebih dahulu, kemudian
masukkan ujung lain ke stopkontak.

A PERHATIAN: selalu tutup penutup soket
dengan kuat saat kabel daya tidak dicolokkan.

CATATAN: Meskipun beroperasi dalam mode DC,
peralatan akan diubah ke mode daya AC secara
otomatis saat kabel daya dicolokkan.

CATATAN: Daya AC tidak mengisi daya baterai yang
dimasukkan ke peralatan.

CATATAN: Bentuk steker kabel daya bervariasi dari
negara ke negara.

Penggunaan yang saling
tersambung

A\PERHATIAN: Jangan menyambungkan
peralatan apa pun selain DML810 ke stopkontak AC.

APERHATIAN: Selalu gunakan kabel daya yang
disediakan dengan peralatan.

A\PERHATIAN: Jangan saling menyambungkan
peralatan di luar jumlah maksimal peralatan yang
dapat saling disambungkan yang ditentukan dalam
instruksi.

Saat menggunakan peralatan yang saling tersambung
dengan peralatan lain, sambungkan dengan kabel
daya.

Masukkan steker ke inlet AC peralatan untuk dialiri
daya, dan kemudian masukkan ujung lain ke stopkontak
AC peralatan untuk dialiri daya.

» Gbr.13: 1. Stopkontak AC

CATATAN: Saat menggunakan peralatan yang
saling tersambung, operasi seperti menghidupkan/
mematikan, mengubah kecerahan, dan mengubah
area pencahayaan tidak tertaut. Setiap peralatan
harus dioperasikan.

Mengatur kabel daya

Gulung kabel daya pada kait untuk kabel daya dengan
erat.
» Gbr.14: 1. Kabel daya 2. Kait untuk kabel daya

PERAWATAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan, tidak terhubung ke sumber
listrik, dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THU

Kiéu may:

DML810

ben LED

0,2 Rong x 202

Dién ap dinh mirc

D.C.144V/18V

Théng lwong anh sang

5.500Im / 3.000Im / 1.500Im

Thoi gian hoat dc}ng
(voi BL1860B x2, tat ca dén LED sang én)

4 git (5.500Im) / 18 giov (1.500Im)

S6 lwgng thiét bi két néi téi da 8
Nhiét d6 hoat dong 0°C-40°C
Nhiét do cét gitv -20°C-60°C

Kich thwéc
(Dai x Rong x Cao)

420 mm x 420 mm x 787 mm

Khéi lwgng tinh ‘
(khéng c6 hop pin va day nguon)

13,9kg

Cép bao vé

DC: IP54 (chi duwoc cap dién bang bo pin)
AC: IP20

. Do chwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia chiing téi nén cac thong sé ky thuat trong day c6 thé thay

dbi ma khong can théng béo trudc.

«  Cécthong sb ky thuat c6 thé thay dbi tuy theo tirng quéc gia.
. Thoi gian hoat dong & gan ding va co thé khac nhau tiy thudc vao loai pin, trang thai sac va diéu kién st

dung.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hop pin

Kiéu D.C.14,4 V

BL1415N /BL1430/BL1430B / BL1440/
BL1450/BL1460B

Kiéu D.C.18 V

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830 /
BL1830B /BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

B6 sac

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD/
DC18SE / DC18SF / DC18SH

cula ban.

. Mot sb hép pin va sac pindwgc néu trong danh sach & trén co thé khong kha dung tuy thudc vao khu vire cw trd

A\CANH BAO: chi siv dung hép pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc siv dung bét civ hop
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hodc héa hoan.

v hiéu
Phan duwéi day cho biét cac ky hiéu dwoc dung cho thiét

bi. D&m bao rang ban hiéu ré y nghia ctia cac ky hiéu
nay treée khi str dung.

S m
ﬁ on

Doc tai liéu huéng dan.

Chi danh cho cac quéc gia EU

Khéng thai bé thiét bi dién hodc bo pin
cung véi cac chét thai sinh hoat!

Dé tuan thl cac Chi thj clia Chau Au vé
thlet bi dién va dién tl,v thai bd, va vé pin
va &c quy va pin va &c quy thai bé, va thi
hanh nhirng chi thi nay phu hop voi luat 1é
quéc gia, cac thiét bi dién t&r va pin va (cac)
b6 pin khong con str dung dwoc niva phai
dworc thu nhat riéng va dwa tré lai mot co
s6 tai ché twong thich véi mai trwong.

Hay can than va dac biét chu y.

Burc xa quang hoc (UV va [R).
Giam thiéu tiép xdc véi mét hodc da.

Khéng nhin thang vao khi dén hoat dong.

St dung thiét bj che chén hodc bao vé méat
thich hop.

Khéng st dupg thiét bi dwai troi mua
hodc troi tuyét khi str dung véi nguon cap
dién AC.

Nt khéi dong lai bd ngét.

>
(2]

7@ @P>>P
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Nguén cép dién

Dung cu nay chi dwoc ndi véi ngudn cip dién cé dién
ap giéng nhu da chi ra trén bang tén va chi co thé duoc
van hanh trén nguon dién AC mét pha Dung cu nay
phai duoc ndi dat trong Itc st dung dé& dam bao nguoi
van hanh khong bj dién giat. Chi st dung cac day dién
n0| dai loai ba 16i c6 phich cdm ba chau ndi dat va cac &
cam dién ba chau phu hop voi phich cam cla dung cu.

CANH BAO AN N

CAC HUONG DAN AN TOAN

QUAN TRONG

A CANH BAO: Doc tat ca cac canh bao an toan
vatatca hwéng dan. Viéc - khéng tuan theo cac canh
bao va huwéng dan cé thé dan dén dién giat, hda hoan
va/hoac thwong tich nghiém trong.

DOC VA TUAN THEO TAT CA
CAC HUONG DAN AN TOAN.

Khi khéng str dung thiét bi, ludn tat va rat/thao
hép pin ra khai thiét bi.

2. Khéng che day dén, hodc lam téc nghén 16
théng trén thiét bi bang vai ho3c thung carton,
V.v... Che hodc lam tac nghén c6 thé dan dén bén
Ira.

3. Khistr dung thiét bi cé6 nguén cép dién AC,
khong str dung thiét bi & nhiPng noi am thap
hoac wot.

4.  Khéng dworc dé thiét bi tiép xtc véi mwa hoic
tuyét. Tuyét déi khéng dwoc riva thiét bi vei
nwéc.

5. Khéng van hanh thiét bi trong méi trwéng dé
chay néd, ching han nhw méi trwéng c6 sw
hién dién cta cac chat long, khi hodc bui dé
chay.

6. Phich cdm cua thiét bi phai phu hop v&i 6 cam.
Tuyét déi khéng dwoc stra dbi phich cém theo
bat ky cach nao Sw dung cac phlch cam con
nguyén ven va & cdm phu hop sé gidm nguy co
dién giat.

7. Khivan hanh thiét bi, tranh dé than deén tiép
xuc vei cac bé mit ndi dat hoic tiép dat nhw
dwong 6ng, bo tan nhiét, bép, ti lanh. Nguy co
bi dién giat sé tang Ién néu co thé ban dwoc nbi
d4t hoac tiép dat.

8. Khong str dung day dién sai muc dich. Tuyét
dbi khong str dung day dién dé xach, kéo hoac
rat phich cam thiét bj. Giir day tranh xa nguén
nhiét, dau, cac mép sac hoic cac b6 phén
chuyén déng. Day bi hdng hoac bi réi s& lam ting
nguy co dién giat.

9. Khi van hanh thiét bj ngoai tr&i, hdy st dung
day kéo dai phu hop cho viéc str dung ngoai
tr&i. Viéc dung day phu hop cho viéc str dung
ngoai tr&i sé giam nguy co dién giat.

10. Néu cap hoic day dién mém bén ngoai ctia bo
dén nay bi hw héng, can phai thay thé bing
day dac biét hoac day danh riéng cé san tir
nha san xuét hoic dai ly dich vu.

11.  Khéng nhin thing vao ngudn sang trwec tiép.

12.  Khéng dworc thao tac phich dién bing tay wét
hay dinh dau mé.

13.  Ludn luén dit thiét bi & noi bang phang va cé
dinh. Néu khong c6 thé xay ra tai nan roi nga.

14. Luén dét thiét bi & vi tri thang dirng.

15. Nguén sang trong bo dén nay chi nén dwoc
thay thé b&i nha san xuéat hodc dai ly dich vu
hodc moét ngwei c6 trinh do tu’o’ng dwong.

16. Khéng dé day nguon bi ngat két n0| voi thlet bi
trong khi nguén van dwec cung cép tir 6 cam.
Lam nhw vay c6 thé gay ra dién giat.

17. Khéng s dung tay cdm cho cac muc dich
khac ngoai viéc mang thiét bi, nhw nang lén.

18. Khdng dé thiét bj tiép xtc véi tia Iira dién hoac
moi triwd’ng an mon, v.v...

Str dung va bao quan dung cu dung pin

1. Chi sac pin lai v&i bo sac do nha san xuét quy
dinh. B6 sac phu hop v&i moét loai bd pin nay cé
thé gay ra nguy co héa hoan khi dwgc dung cho
mét b pin khac.

2.  Chistrdung cac dung cu may v&i cac bd pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bét ctv bo
pin nao khac cé thé gay ra thuwong tich va héa
hoan.

3. Khi khong st dung b pin, hay giir tranh xa
cac db vat khac bang kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoic
cac vat nhé bang kim loai ma cé thé lam néi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cuc pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac héa hoan.

4.  Trong diéu kién str dung qua mtrc, pin ¢ thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xic. Néu vo tinh
tiép xuc véi pin bi chay nwdérc, hay riva sach
béng nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xuc véi
mét, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tiv pin c6 thé gay rat da ho&c béng.

5.  Khong str dung bd pin hodc dung cu bj hw
héng hoic da bi stra dbi. Pin da bi hw hdng hodc
da bj stra ddi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan trwd'c dan dén chay, nd hodc nguy co
chén thuong.

6. Khong dé b pin hoac dung cu tiép xic véi ltra
hodac nhiét dé qua cao. Tlep xuc voi ltra hoac
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay nd.

7. Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dwoc sac bd pin hoac dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng dung hoac & nhiét do vwot gidi han
nhiét do c6 thé gay hu hdng cho pin va lam téng
nguy co chay.

BAO TRi

1. Bao tri thiét bj nay chi nén dwoc thuc hién béi
nhan vién stra chira du trinh d6. Viéc bao tri hodc
bao dwéng thiét bi do nhan vién stra chiva khong
da trinh d6 c6 thé gay ra nguy co chan thwong.

2. Khibao tri thiét bi nay, chi str dung cac bd phan
thay thé gibng nhau. S dung cac bd phan trai
phép hodc khéng theo hwéng dan bao dwéng cd
thé gay ra nguy co dién giat hoac thuong tich.

3. Khong dbt thiét bj nay, ngay ca khi thiét bi da hw
hdng nghiém trong. Pin cé thé nd khi tiép xuc voi
Itra. Vet thiét bj theo quy dinh cta dia phwong.
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Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

MOT

Trwée khi st ' dung hép pin, hay doc ky tatca

cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)

bé sac pin, (2) pin va (3) san phadm sir dung

pin.

Khoéng thao r&i hép pin.

Néu th&i gian van hanh ngan hon qua mirc,

hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé

thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bong

va tham chi la né.

Néu chét dién phan roi vao mat, hay riva sach

béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap

tire. Chét nay c6 thé khién ban giam thi lyc.

Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwe pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét giir hop pin trong hdp c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khong dwoc dé hép pin tiép xtic véi
nwéc hoac mwa.

DPoan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, cé thé gay béng va tham chi 1a héng

héc.

Khéng cét giir dung cu va hép pin & noi nhiét

do co thé 1én téi hodc vwrot qua 50°C.

Khéng dét hép pin ngay ca khi hop pin da bi

hw hai nang hodc hw hong hoan toan. Hop pin

c6 thé né khi tiép xuc véi ltra.

Hay can trong khong lam roi hodc lam méo

pin.

Khéng str dung pin da héng.

Pin nén lithium-ion la déi twong cé yéu cau bat

buéc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do

bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu cau dac biét

vé déng géi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can

phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy

hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh

qudc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va dong

géi pin theo cach dé dé no khong thé di chuyén

trong bao bi.

AC BO PHAN

12.

Khi virt bé hop pin, hay thao ching khéi dung
cu va thai boé & noi an toan. Phai tuan tha theo
cac quy dinh chia dia phwong lién quan dén
viéc thai bé pin.

Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khéng thich hop c6
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, n6, hoac ro chét
dién phan.

Néu dung cu khéng dwec sir dung trong mét
thi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

LUU GI0 CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hang. Vlec str dung pin khong chinh héng Mak|ta
hoéc pin da dwoc stra doi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 ciing sé
lam mét hiéu lyc bao hanh ctia Makita danh cho dung
cu cuia Makita va bo sac.

Meo duy tri tudi tho t6i da cho

pin
1

Sac hdp pin trwére khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.
Khong dwoc phép sac lai mot hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cta
pin.

Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Dé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.
Sac pin sau thang mét 1an néu ban khong stv
dung dung cu trong mét thoi gian dai (hon sau
thang).

» Hinh1
1 Tay cam 2 | Chibdo do sang 3 | Nut thay ddi do sang
4 | Nut cong téc ngudn 5 | Nat thay ddi ving chiéu sang 6 | L6 cho khda méc
7 | N&p day pin 8 | Né&p khoa 9 | Day ngudn
10 | Méc cho day ngudn 11 | N&p dui den 12 | OcédmAC
13 | Nat khoi dong lai bo ngét 14 | PAuvaoAC - |-

LUU Y: Hinh dang phich cdm clia day ngudn thay ddi theo tirng quéc gia.
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MO TA CHU’'C NANG
ATHAN TRONG: Ludn dam bao réng da tat

thiét bl va thao hop pin ra trwéee khi thwe hién viéc
diéu chinh hoac kiém tra chirc ning trén dung cu.

Lap hodc thao hop pin

A THAN TRONG: Luén tit thiét bi trwoe khi lap
hodc thao hép pin.

A'TH[\N'TRQNG: Giir thiét bj va hop pin that
chac khi lap hoac thao hép pin. Khong git thiét bi
va hop pin that chac c6 thé lam trugt ching khoi tay
va lam hw hong thiét bj va hop pin hoac gay thuwong
tich ca nhéan.

A THAN TRONG: Hay can than khéng dé
vwéng (cac) ngén tay vao giiva thiét bi va hop pin

khi nap hop pin ciing nhw giira thiét bi va nap pin
khi dong nap pin.

D& Iap dat hop pin, hdy nha nép khoa, va mé nép pin.
» Hinh2: 1. N&p khoa 2. N&p day pin

D& 14p hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra cla
hép pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin vao
vi tri. Dwa hdp pin vao cho dén khi chét khéa vao ding
vi tri v&i mot tiéng “cach” nhe.

Sau d6 déng nap day pin.

» Hinh3: 1. Nut 2. Hop pin

Dé& thao hop pin, vira trwot pin ra khai thiét bi vira truot
nut & phia trwdc hdp pin.

A THAN TRONG: Luén I3p dat hop pin hét mirc.
Néu khéng, hop pin cé thé vé y roi ra khai thiét bj, gay
thwong tich cho ban hodc nguoi khac & xung quanh.
ATHAN TRONG: Khéng dwoc ding sikc lap
hép pin. Néu hop pin khdng nhe nhang trwot vao vi
tri, c6 nghia la pin van chwa duoc I&p dung.

LUU Y: C6 thé 1ap dat toi hai hop pin, mac du thiét bi
st dung mét hop pin dé hoat dong.

Chi bao dung lwong pin con lai

Chi danh cho hép pin c6 dén chi bao

» Hinh4: 1. Cac dén chi bao 2. Nut Check (kiém tra)
An nat check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
Iwgng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang Ién trong
vai giay.

Cac den chi bao Dung lweng
I D !| con lai
Bat sang Tét Nhép nhay
75% dén
100%

50% dén 75%

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

LUUY: Tuy thudc vao cac diéu ki{an str dung va nhiét
d0 xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mot chut
so v&i dung lwong thuc sw.

Hé théng bao vé thiét bi/ pin

Thiét bi nay dwoc trang bj hé thong bao vé. Hé théng
nay sé tw dong ngét ngudn dién dé kéo dai tudi tho thiét
bi va pin. Thiét bi s& tw dong dirng van hanh khi thiét bi
hodc pin & mot trong nhivng trwdng hop sau day.

Bao vé qua tai

Khi van hanh thiét bj trong diéu kién tiéu tbn dong dién
cao bat thuwong, thiét bi sé tw dong dirng lai ma khéng
c6 bt ct» ddu hiéu nao. Trong trwéng hop nay, hay thao
va cai dat hop pin khi st dung voi ngudn cép dién DC,
hoac nhan nat khéi dong lai bo ngét khi st dung ngudn

cép dién AC. Sau d6 bat thiét bj I&n dé& khai dong lai.
» Hinh5: 1. Nut khéi dong lai bd ngat

Bao vé xa dién qua murc

Khi dung Iwong pin yéu, dén LED sé tat, ngoai trir mot
phan ctia d&n LED nhw minh hoa. Sau d6 khoang n&dm
dén muwoi phat sau, hé thdng sé tu dong ngét dién.
Trong trwd'ng hop nay, hay thao hép pin khdi dung cu
va sac pin lai.

» Hinh6

L6 cho khéa méc

Dé chéng trdm hdp muc pin, 16 cho khéa moc duoc
trang bi.
» Hinh7: 1. L& cho khéa méc
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VAN HANH

A THAN TRONG: Thiét bi nay duworc thit ké dé
s dung & quy mé thwong mai. Khéng str dung
thiéet bj cho ho gia dinh.

Bat/tat thiét bj

Nhén nut cong tc ngudn dé bat thiét bj. Nhan nut cong
tac ngudn lan nva dé tat thiét bi.
» Hinh8: 1. Nut cong tac nguon

LUU Y: Thiét bi bat & ché do twong tw voi cai dat
cudi cung.

Thay déi d6 sang

Nhén nat thay déi do sang trong khi thiét bi dang van
hanh. Do sang sé gidm dan mdi lan ban nhan nuit thay
ddi do sang. Do sang sé tré vé mirc cao nhat khi dang
van hanh & do sang thap nhat.

» Hinh9: 1. Nut thay d6i do sang

Thay déi viing chiéu sang

Nhan nat thay ddi viing chiéu sang trong khi thiét bj
dang van hanh. )
» Hinh10: 1. NGt thay dbi ving chiéu sang

Viing chiéu sang thay dbi méi 1an ban nhén nut thay doi
vung chiéu sang nhw minh hoa.
» Hinh11

Viéc str dung vé&i ngudn cap dién AC

A CANH BAO: Khéng bao gi& siv dung thiét bj
khi day dién hoac phich cam bj héng.

A CANH BAO: Khéng dwoc thao tac phich dign
bang tay wét hay dinh dau mé.

A CANH BAO: Khéng dé day nguén bj ngat két
noi véi thiet bi trong khi nguon van dwoc cung
cap tr nguon dién chinh. Tré nhé co thé dwa phich
cam c6 dién vao miéng va gay chan thwong.

A CANH BAO: Khéng dwa phich cim tran hoac
day dién vao miéng ctia ban. Lam nhw vay c6 thé
gay ra dién giat.

ACANH BAO: Pam bao ring dinh mirc dién ap
cua nguon dién chinh twong rng v&i nguon cua
thiét bi.

A CANH BAO: 6 cim dwoc cim phai dwoc néi
dat.

Khi st dung thiét bj v&i ngudn cép dién AC, hay siv

dung day ngudn di kém véi thiét bj.

Cam phich cdm vao dau vao AC cua thiét bj va sau d6

cadm dau kia vao 6 cadm.

> Hinh12: 1. Day ngudn 2. N&p dui den (dAu vao AC)
3. Phich c&m (cho thiét bi) 4. Phich cdm
(cho 6 c&dm)

A THAN TRONG: Hay chic chan da cim phich
cén:l vao thiét bi trwéc, sau dé cdm dau kia vao

6 cam.

ATHAN TRONG: Luén déng chit nép dui dén
khi khong cam day nguon.

LUU Y: Ngay ca khi van hanh voi ngudn cap dién
DC, thiét bj ciing sé tw dong ch,uyén sang ché do
nguon cap dién AC khi dwoc cam vao.

LUU Y: Ngudn cép dién AC khong sac cho pin dugc
I4p vao thiét bi.

LUU Y: Hinh dang phich cdm clia day ngudn thay doi
theo tirng quoc gia.

Str dung két néi

ATHAN TRONG: Knong két ndi bt ky thiét bj nao
ngoai DML810 véi 6 cam AC.

A THAN TRONG: Lu6n st dung day ngudn di kem
v6i thibt b,

ATHAN TRONG: Khong két néi cac thiét bj vuot
qua so lwong toi da cac thiét bi cé thé két ndi duwoc
chi dinh trong hwéng dan.

Khi str dung thiét bi duoc két ni voi thiét bi khac, hay
két ndi ching véi day ngudn.

Cam phich cdm vao dau vao AC cla thiét bi sé dwoc
c&p ngudn, sau d6 cdm dau con lai vao & cdm AC clia
thiét bj dé cap ngudn.

» Hinh13: 1.0 cdmAC

LUU Y: Khi st dung cac thiét bi dwoc két ndi véi
nhau, cac thdo tac nhw bat / tat, thay ddi d sang va
thay ddi viing chiéu sang khong dwoc lién két. Can
phai thao tac véi tivng thiét bi.

Gom cac day nguon lai

Cuon cht day nguén trén moc cho day nguén.
» Hinh14: 1. Day ngu6n 2. Méc cho day nguon

BAO TRI

A THAN TRONG: Hay ludn chic chin ring thiét
bi da dworc tat, rat phich cdm va hap pin da dwoc
thao ra trwéc khi c6 gang thye hién viéc kiém tra
hay bao dwdng.

CHU Y: Khéng dwoc phép diing xéng, ét xang,
dung méi, con hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoac nirt
vo.

Pé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cla san
pham, viéc sira chiva hodc bat clr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn st dung cac phu tung thiét bj thay thé
cuia Makita.

27 TIENG VIET



PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoac phu ting
géan thém nay dwec khuyén céo str dung véi
dung cu Makita ctiia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bat cv phu kién hoac
phu tung gén thém nao khac déu co thé gay ra rii ro
thwong tich cho nguwoi. Chi s dung phu kién hoac
phu tiing gén thém cho muc dich da quy dinh san cla
chung.

Néu ban can bat ky sw hd tro nao dé biét thém chi tiét
vé cac phu tling nay, hay hai Trung tam Dich vu cla
Makita tai dia phwong cua ban.

. Pin va bd sac chinh hang cia Makita

LUU Y: M6t s6 myc trong danh séach co thé dugc bao
gom trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia c¢é thé khac nhau.
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